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Т
еатру  мимики и 
жеста пошел вто­
рой десяток. Воз­
раст вполне доста­
точный, чтобы за­

явить о- себе «во
весь голоо.

Но споры, возникшие в 
пору его зарождения и ста­
новления, по-прежнему вол­
нуют и коллектив театра, н 
общественность. Существо 
их сводится к нескольким 
взаимосвязанным и взаимо- 
рбусловленным моментам. 
Это, во-первых, вопрос о зри­
теле, на которого должен 
ориентироваться в своей дея­
тельности коллектив. Во-вто­
рых, проблема репертуара, то 
самое «лица необщее выра­
женье», без обретения коего 
Не может существовать ни 
один театр.

Задуман он был как театр 
глухих и для глухих. Пред­
полагалось, что это, с одной 
стороны, даст возможность в 
полной мере раскрывать и со? 
вѳршенствовать художествен­
ное дарование тех, кому в 
силу их физического недо­
статка закрыт путь на (ще- 
ну обычнбго’ театра, а с дру­
гой-стороны, будет способст­
вовать приобщению к сцени­
ческому искусству опреде­
ленной категории трудя­
щихся, которых, по данным 
Киевского института отола­
рингологии, насчитывается 
около ‘ шести процентов 
от общего числа населения, 

Первую часть замысла 
удалось осуществить сравни­
тельно легко. На базе люби­
тельской студии был органи­
зовав театр, имеющий в на­
стоящее время в Своем рас­
поряжении целый ансамбль 
ярких актерских индивиду­
альностей. ..

Сложнее оказалось со Зри­
телем- Пока театр делал пер­
вые шаги, за неимением сво­
его помещения скитаясь по 
различным, клубам стода- 
цы, спектакли почти всег­

да проходили при перепол­
ненном зале. Тут, разумеет­
ся, сыграл свою роль фактор 
новизны, элемент сенсацион­
ности. Но вот праздники пер­
вых премьер сменились теат­
ральными буднями. . Театр 
получил специально для него 
построенное здание. И кри­
вая посещаемости пошла под 
укйои.

Объяснений этому мно­
го. Наиболее существен­
ные из них, по мнению глав­
ного режиссера театра 
В. Знамеровсного, следую­
щие.

Прежде всего «географи­
ческое положение». Москви­
чи привыкли к тому, что все 
театры расположены в цент­
ре города. Ехать же в Измай­
лово не каждый решится, 
для этого надо преодолеть 
своего рода психологический 
барьер. Показателен в этом 
отношении факт: большинст­
во слышащих зрителей, как 
правило, иногородние, ко- - 
мандироваиные или отпуск­
ники. То есть люди, которым 
билет достался чисто случай­
но. 1 у -■

И тут решающая роль при­
надлежит рекламе. Афишу 
театра можно встретитьгірак- 
тичеснн в любом районе Мо­
сквы. Но что почерпнешь из 
нее? Лишь сообщение о том, 
что такого-то во столько-то 
играется такой-то спектакль. 
«Современнику» или Боль­
шому театру достаточно это­
го, чтобы обеспечить аншлаг, 
йр мало кому известный осо­
бый театр требует и особых 
приемов рекламирования. ■■ 

'В ,этом деде свае веское 
СЛОВО; могли бы сказать прес­
са, телевидение. К сожале­

нию, они не балуют театр 
вниманием.

В то же время сам театр 
мало что делает для пропа­
ганды собственного творчест­
ва. Нам. например, неизве­
стен ии один производствен­
ный коллектив столицы, 
■где побывали і бы пред­
ставители театра, не говоря 
уже о таких эффективней­
ших формах агитации, как 
выезды бригад с концертной 
программой, творческие от­
четы перед трудящимися.

Еще одна причина’ не­
соответствие сцены и зала. 
Огромный, неудачно сплани­
рованный зал, больше подхо­
дящий для показа кинофиль­
мов и концертов, удаленная 
от первых рядов сцепа.

. Чтобы как-то приблизить 
актеров к зрителю, режиссер?© ( л т і с л і и ,  мі> і ■ ■■

вынужден ограничивать стороны, о широких
ствие спектакля небольшим -фзможностях театра, с оди- 
пространством сцены, даже
выносить его на авансцену. ,
При этом повышаются требо-' 
вания к профессиональному
мастерству актеров н в осо­
бенности актеров-дикторов. 
Последние обеспечивают не 
просто квалифицированный , 
синхронный перевод текста, 
но н сами играют все роли,- , 
спектакля. И так играют,• 
что иной неискушенный зри­
тель лишь у выхода из теат­
ра, к собственному изумле­
нию, вспоминает, что СМОГ- : 
рел-то он Шру-глухих.

Но каково тем, кто воспри-
нимает всю поступающую со:»? в будущее мы видим именно 
сцены информацию только. его универсализме. Уже 
визуально, зрением? Этрь/ДёЖ дам подбор авторов приведен 
лать нетрудно, .евян нахо- ’!> всоответсткие с этой уста- 
дишься где-нибудь и парных» ковкой. Правда, - мьт 'считаем- 
рядах. Й» чем глубже: в залЛ да®, творческой. индивидуаль- 
тем утомительнее: не успе- костью каждого претендента

ваешь следить за мимиче­
ским диалогом.

\  В тесной связи с указан­
ными проблемами находится 
р проблема репертуара. Если 
заглянуть в музей театра 
(да, гаковой имеется, при­
чем довольно интересный!) 
и просмотреть сводную афи- 
ійу спектаклей, прежде всего 
в( глаза бросится удивитель­
ное; разнообразие жанров. 
Тут и водевиль «Лев Гурыч 
биничкин», и трагедия «ГГри- 
кованный Прометей», дет­
ская сказка «Золушка» н 
публицистическая драма 
«Пульс моей параллели», 
Музыкальная комедия «Тог­
да в Севилье».... и пантомима 
«(Очарованный остров», «со­
вершенно невероятное собы­
тие» — .«Женитьба» и быто- 
вйя драма «Антонина»...
! Это свидетельствует, с

■©вой легкостью переклю­
чающегося с одного жанра на 
другой, о завидной молодо­
сти коллектива, когда, как 
говорится, любое дело попле-

Зу, об универсализме акте- 
№  У ■ 
і Йо, с другой стороны, это 

Же ‘ и настораживает. А не 
является ли подобная «все- 
ядность» признаком того, что 
тратр еше не обрел своего 
лица, не, определил профиль? 
<» уМ-; Нет!' ■— категорически 
утверждает главный режис­
сер. —• Отличие нашего теат- 
‘ от других, его настоящее

на роль, его склонностями, 
Так, к примеру, Г. Митрофа­
нов незаменим в пантомиме, 
а М. Грахова ярко выражен­
ная трагическая актриса. Ха­
рактернее роли мы доверя­
ем Н. Побережной и Т. Си­
лантьевой, а в легком жанре 
полнее раскрывается талант 
О. Гарфельд, Т. Ковальской 
и А Малова...

Одним словом, проблема 
репертуара не в этом. Суть 
ее заключается в выборе 
пьесы, соответствующей спе­
цифике ' театра. Основные 
требования к ней — это, ко­
нечно, идейно-художествен- 
ные достоинства, актуаль 
ность темы, И естественно, 
что для театра является не 
менее важным, доступность 
сюжета пониманию неслыша- 
щеГо зрителя.

, Каким будет театр завтра? 
На сей счет существуют раз­
личные, порой диаметрально 
противоположные мнения 
Одни полагают, что наилуч 
шие возможности предостав­
ляет. пантомима, при кото­
рой отпадает надобность в 
переводе. Другие столь же 
решительно выдвигают на 
первое место драму, особен­
но современную, не без осно­
вания полагая, что‘ именво 
недостаток ее в ; репертуаре 
является одной из причин 
переживаемых трудностей. -

Третьи ■ же считают, что 
будущее принадлежит син­
тезу, который вберет в себя 
и пантомиму, и драму, и 
элементы хореографии, И 
кино, й цветомуЗЙку...

Одним словом, поле дея­
тельности театра действи­
тельно Обширпо.

, ,И | .  ИСАЕВ, 
Ал. СОФРОНОВ,


